Bilingual, CLIL & Taiwan’s Immersion
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Bilingual Education/ Immersion
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Early immersion (G1) 4 ~ %3#%Cl1
Late immersion (G3) « Hard /Soft CLIL
Partial Immersion
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Canada: English immersion in French Area
French immersion in English Area
USA: For native Americans and immigrants
Spanish/ Chinese/ Native Language
(early/late; partial/full immersion)
Europe: CLIL, content and (foreign) language
Integrated learning

Current Taiwan: whole English, CLIL-based
immersion (£ 5 3 ~ *3F 5 )




Taiwan’s English Immersion Education
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MR B RE 212 % A# CLIL

e CLIL, coined by David Marsh, University of
Jyvaskyla, Finland in 1994, refers to situations
where subjects, or parts of subjects, are taught
through a foreign language with dual-focused
aims, namely the learning of content and the
simultaneous learning of a foreign language.

e CLIL is part/ another type of immersion
program of language education.




Milestones of European CLIL

Year European +. Reason/ Definition
Commission
1994 | D. Marsh, Uni of | Promotes CLIL, which refers to situations
JFY:]’?;:X""" where subjects, or parts of subjects, are
|

taught through a foreign language with
. | dual-focused simultaneous aims: learning
of content and of a foreign language.

1995 | White Paperof | Emphasize on plurlingual education in
EC: "Teaching | £yrope —especially on the importance of
and Learning = 5y v/ative ideas and the most effective

Towards the : : ..
Learning Society” | Practices for helping all EU citizens to

EXERE K E become proficient in 3 European languages.




CLIL Umbrella
THE MANY FACES OF CLIL

Mehisto, P., Marsh, D. and Figols, M.J. (2008) Uncovering CLIL Oxford: Macmillan

Language showers
CLIL camps

Student exchanges
Local projects
International projects
Family stays
Modules

Work-study abroad
One or more subjects
Partial immersion
Total immersion
Two-way immersion
Double immersion



Milestones of European CLIL

Year European Reason/ Definition
Commission
1996 |EuroCLIC Network | The term CLIL implemented: Learning and
UniCOM —Finnish | teaching non-language subjects through a foreign
ﬁ;inzlt’?g EJWaSkgz'ﬁﬁ language with double aims: Learning content and
BUECLILEEE | 5 foreign language.
"+ | CLIL — an umbrella term for all existing
approaches (content-based instruction,
Al Immersion, bilingual education) (Marsh &
Langé, 2002)
2001 | EuropeanYearof | Suggestion for the promotion of language learning

Languages CLIL
Compendium

and linguistic diversity to be achieved through a
wide variety of approaches, including CLIL type
provision — a comprehensive typology of
European CLIL.




Milestones of European CLIL

Year European Reason/ Definition
Commission
Council of Europe: A set of actions suggested to promote the
Language Policy Integrated learning of content and
2003-11 | Division language. -Language Is used to teach
FEHh T certain subjects in the curriculum other
than the language lessons themselves.

Mehisto, Marsh, CLIL — umbrella term for a whole

2008 Frigols % 2 41 2 F 3| | variety of approaches
i erCLIL
European Framework for | A framework for the professional
CLIL Teacher Education | development of CLIL teachers

(1994/6) | (Frigols, Martin, Marsh, (5 FL 43 g 20)
~2011 Mehisto, & Wolff)

# 7 CLILF*




Theoretical Framework of CLIL

CLIL Principle: 4C

Content: Knowledge skills of a subject or theme of the
lesson.

Communication: Languages (spoken and written) use
to convey and engage meaning, thoughts, attitudes and
opinions related to the lesson content.

Cognition: Critical thinking skills with understanding
of content, problem solving, reflect learning.

Culture: From community to social, local to global. To
promote international awareness and understanding.



4Cs Approach to Integrated
Curriculum Planning

Communication

| Culture Cognition |

Teaching and Learning through a foreign language



Reconceptualizing Foreign Language
Learning: 3L

 Language of Learning - linked to an analysis of content,
thematic, syllabus demands - grammar, vocabulary,
structures, functions.

e Language for Learning - builds up learner repertoire
linked to meta-cognitive skills & talk for learning In
contexts real for the Learners.

 Language through Learning- emergent knowledge
building & skill development, cognitive development,
BICS/CALP.(Basic Interpersonal Communicative Skills/
Cognitive Academic Language Proficiency)




Linguistic Demand of CLIL

i CUMMINS’ MATRIX

High cognitive demands

3 N 4
X
X
X
Low linguistic X X High linguistic

demands demands

X,

Low cognitive demands




What i1s CLIL NOT?

*Backdoor language teaching (improper, secret '%J fﬁj 77)
Additional subject teaching (¥ #t % 4 & # & &)
*“Dumbing down” of subject content (4& -5 # %)
*A threat to subject specialism (= % | & #1 & 7)
Elitist and only for more able students (F # i* %)
For foreign teachers (i# * ¢t EF)

«Teach what students already know In another language
(* ¥ - BFF ot F £ F- )

- Do Coyle, University of Nottingham



Taiwan MOE’s Immersion Program
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http://immersion.ntue.edu.tw/uploads/downloads/%E8%AA%B2%E7%A8%8B%E6%9E%B6%E6%A7%8B%E5%8F%8A%E6%95%99%E5%AD%B8%E4%B8%BB%E9%A1%8C%E8%AA%B2%E7%A8%8B%E6%95%99%E6%A1%88%E8%A8%AD%E8%A8%88%E7%AF%84%E4%BE%8B(%E7%B6%B2%E7%AB%99)_1565580765.pdf
http://immersion.ntue.edu.tw/
http://immersion.ntue.edu.tw/main/files?category=1&sub=8
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Thanks for Listening
http://immersion.ntue.edu.tw/
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